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CUVÂNT ÎNAINTE

Prima parte a dipticului din care este format acest mic
studiu prezintã un grup de mituri, rituri ºi simboluri spe-
cifice meseriilor de miner, de metalurgist, de fãurar, privite
din punctul de vedere al unui istoric al religiilor. Cerce-
tãrile ºi concluziile istoricilor tehnicilor ºi ºtiinþelor
ne-au fost preþioase, mãrturisim, dar scopul nostru este
altul. Am încercat sã înþelegem comportamentul omului
din societãþile arhaice faþã de materie, sã urmãrim aven-
turile spirituale în care acesta s-a angajat din clipa în care
ºi-a descoperit puterea de a schimba modul de a fi al sub-
stanþelor. Ar fi trebuit sã studiem, în chip deosebit, expe-
rienþa demiurgicã a olarului primordial, cel dintâi care a
modificat starea materiei. Dar amintirea mitologicã a
acestei experienþe n-a lãsat aproape nici o urmã. Am reþinut
deci, ca punct de plecare, studiul raporturilor omului arhaic
cu substanþele minerale ºi, îndeosebi, comportamentul
ritual de miner, metalurgist ºi fãurar.

Sã ne înþelegem bine: nu vã aºteptaþi sã gãsiþi aici o
istorie culturalã a metalurgiei, care sã analizeze cãile de
rãspândire a metalurgiei în întreaga lume, plecând din
centrele ei cele mai vechi, sã claseze valurile de culturã
care au propagat-o ºi sã descrie mitologiile metalurgiste
care o însoþeau. O asemenea istorie, chiar dacã ar fi posibilã,
ar necesita câteva mii de pagini. ªi e, de altfel, îndoielnic



cã ea ar putea fi scrisã. Abia dacã am început sã aflãm
câte ceva despre istoria culturalã ºi mitologiile metalurgiei
africane; nu ºtim decât puþine lucruri despre ritualurile
metalurgice indoneziene ºi siberiene – ºi tocmai aici se
gãsesc principalele surse ale miturilor, riturilor ºi sim-
bolurilor legate de metale. În ceea ce priveºte istoria uni-
versalã a difuzãrii tehnicilor metalurgice, aceasta prezintã
încã serioase lacune.

Fãrã îndoialã, n-am neglijat, de fiecare datã când a fost
cu putinþã, contextul istorico-cultural al diferitelor complexe
metalurgice, dar ne-am strãduit mai ales sã pãtrundem
în universul lor mental. Substanþele minerale participã la
sacralitatea Gliei-Mamã. Vom întâlni foarte devreme ideea
cã mineralele „cresc“, nici mai mult nici mai puþin, ca
niºte embrioni, în pântecul pãmântului. Metalurgia dobân-
deºte astfel un caracter obstetric. Minerul ºi metalurgistul
intervin în dezvoltarea embriologiei subterane: grãbesc
ritmurile de creºtere ale mineralelor, colaboreazã la „opera“
Naturii, o ajutã sã „nascã mai repede“. Pe scurt, prin
tehnicile sale, omul se substituie încetul cu încetul Tim-
pului, Munca lui înlocuieºte lucrarea Timpului.

A colabora cu Natura, a o ajuta sã producã într-un
tempo din ce în ce mai rapid, a schimba modalitãþile
materiei – credem cã aici am decelat una din sursele ideo-
logiei alchimice. Fireºte, nu pretindem cã ar exista o
continuitate perfectã între universul mental al minerului,
metalurgistului, fãurarului ºi cel al alchimistului – cu toate
cã ritualurile iniþiatice ºi misterele fãurarilor chinezi fac
foarte probabil parte integrantã din tradiþiile moºtenite
mai târziu de daoism ºi alchimia chinezã. Dar ceea ce îi
apropie pe topitor, fãurar ºi alchimist este faptul cã toþi
trei revendicã o experienþã magico-religioasã specificã
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în raport cu substanþa; aceastã experienþã este monopolul
lor, iar secretul se transmite prin rituri de iniþiere ale
meseriilor; toþi trei lucreazã asupra unei Materii pe care
o considerã vie ºi sacrã, munca lor având drept scop trans-
formarea Materiei, „perfecþionarea“, „transmutarea“ ei.
Aceste formule prea sumare vor fi precizate ºi corectate
la timpul potrivit. Dar, repetãm, asemenea comportamente
rituale privitoare la materie implicã, sub o formã sau alta,
intervenþia omului în ritmul temporal propriu substanþelor
minerale „vii“. Aici se aflã punctul de contact între arti-
zanul metalurgist al societãþilor arhaice ºi alchimist.

Ideologia ºi tehnicile alchimiei constituie tema esenþialã
a celei de a doua pãrþi a dipticului nostru. Dacã am insistat
asupra alchimiilor chinezã ºi indianã, am fãcut-o pentru
cã ele sunt mai puþin cunoscute, dar ºi pentru cã prezintã
într-o formã mai clarã acel caracter de tehnicã expe-
rimentalã ºi „misticã“ în acelaºi timp. Dar trebuie s-o
spunem din capul locului: alchimia n-a fost la origine o
ºtiinþã empiricã, o chimie embrionarã; ea n-a devenit
astfel decât mai târziu, când universul ei mental propriu
ºi-a pierdut, pentru majoritatea experimentatorilor, vali-
ditatea ºi raþiunea de a fi. Istoria ºtiinþelor nu recunoaºte
o rupturã absolutã între alchimie ºi chimie: ºi una, ºi cea-
laltã lucreazã cu aceleaºi substanþe minerale, utilizeazã
aceleaºi aparate ºi, în general, fac aceleaºi experienþe. În
mãsura în care se recunoaºte validitatea cercetãrilor asupra
„originii“ tehnicilor ºi a ºtiinþelor, perspectiva istoricului
chimiei este perfect justificatã: chimia s-a nãscut din
alchimie; mai exact: s-a nãscut din descompunerea ideo-
logiei alchimiei. Dar, în viziunea unei istorii a spiritului,
procesul se prezintã altfel: alchimia se erija în ºtiinþã sacrã,
în timp ce chimia s-a constituit dupã vidarea substanþelor
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de sacralitate. Or, între planul sacrului ºi planul experienþei
profane existã în mod necesar o rupturã.

Un exemplu ne va face sã realizãm mai bine diferenþa.
„Originea“ dramei (a tragediei greceºti ca ºi a scenariilor
dramatice din Orientul Apropiat antic ºi Europa) se lasã
descoperitã în anumite ritualuri sezoniere, desfãºurând
secvenþa urmãtoare: lupta între douã principii antagonice
(Viaþa ºi Moartea, Dumnezeu ºi Dragonul etc.), patimile
unui zeu, bocetul care-i însoþeºte „moartea“ ºi bucuria
care-i salutã „învierea“. Gilbert Murray a reuºit chiar sã
demonstreze cã structura anumitor tragedii ale lui Euripide
(nu numai Bachantele, ci ºi Hipolit ºi Andromaca) conserva
încã schema unor vechi scenarii rituale. Dacã e adevãrat
cã drama derivã din asemenea scenarii rituale, cã ea s-a
constituit ca fenomen autonom utilizând materia ritului
sezonier, suntem îndreptãþiþi sã vorbim despre „originile“
sacre ale teatrului profan. Dar diferenþa calitativã între
cele douã categorii de fapte nu este mai puþin evidentã:
scenariul ritual aparþine economiei sacrului, declanºând
experienþe religioase ºi angajând „salvarea“ comunitãþii
considerate în întregul ei; drama profanã, dupã ce ºi-a
definit propriul univers spiritual ºi sistemul de valori,
provoacã experienþe de o cu totul altã naturã (emoþiile
„estetice“), urmãrind un ideal de perfecþiune formalã,
absolut strãin valorilor experienþei religioase. Existã deci
o rupturã între cele douã planuri, chiar dacã, de-a lungul
multor secole, teatrul s-a menþinut într-o atmosferã sacrã.
Nu putem decât constata distanþa incomensurabilã între
cel care participã religios la misterul sacru al unei liturghii
ºi cel care se bucurã ca un estet de frumuseþea spec-
tacolului ºi acompaniamentul lui muzical.
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În mod sigur, operaþiile alchimice nu erau simbolice:
erau operaþii materiale, practicate în laboratoare, urmãrind
însã un alt scop decât chimia. Chimistul practicã observaþia
exactã a fenomenelor fizico-chimice ºi experienþe siste-
matice pentru a pãtrunde structura materiei – alchimistul
este preocupat de „pãtimirea“, „moartea“ ºi „nunta“ sub-
stanþelor cerute de transmutaþia materiei (Piatra Filozofalã)
ºi a vieþii umane (Elixir Vitae). C.G. Jung a demonstrat cã
simbolismul proceselor alchimice se reactualizeazã în
anumite vise ºi fabulaþii ale unor subiecþi care ignorã total
alchimia; observaþiile sale nu intereseazã numai psiho-
logia adâncurilor: ele confirmã indirect funcþia soterio-
logicã, funcþie constitutivã a alchimiei, dupã cum se pare.

Ar fi imprudent sã judecãm originalitatea alchimiei
prin implicarea ei în originea ºi triumful chimiei. Din
punctul de vedere al alchimistului, chimia era o „cãdere“,
chiar prin faptul cã reprezenta secularizarea unei ºtiinþe
sacre. Nu vom întreprinde aici o paradoxalã apologie a
alchimiei: ar însemna sã ne conformãm celor mai elemen-
tare metode ale istoriei culturii ºi nimic mai mult. Nu
existã decât un mijloc dacã vrem sã înþelegem un fenomen
cultural strãin conjuncturii ideologice actuale: sã-i desco-
perim „centrul“, sã ne instalãm în el pentru a accede de
aici la toate valorile pe care le impune. Plasându-ne în
perspectiva alchimistului vom reuºi sã înþelegem mai bine
universul alchimiei ºi sã-i mãsurãm originalitatea. Ace-
laºi demers metodologic se impune pentru toate feno-
menele exotice sau arhaice: înainte de a le judeca, este
important sã le înþelegem bine, sã le asimilãm ideologia,
oricare ar fi mijloacele lor de expresie: mituri, simboluri,
ritualuri, comportamente sociale…
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Printr-un ciudat complex de inferioritate al culturii
europene, a vorbi în „termeni onorabili“ despre o culturã
arhaicã, a prezenta coerenþa ideologicã, nobleþea uma-
nismului ei, evitând sã insiºti asupra acelor pãrþi secun-
dare sau aberante ale ideologiei, economiei ºi igienei sale
înseamnã a risca sã fii suspectat de eschivare sau chiar
de obscurantism. Complexul de inferioritate este, istoric
vorbind, de înþeles. De aproape douã secole, spiritul ºtiinþific
european depune un efort fãrã precedent pentru a explica
lumea, cu scopul de a o cuceri ºi de a o transforma. În
plan ideologic, triumful spiritului ºtiinþific s-a tradus nu
numai prin credinþa într-un progres infinit, dar ºi prin
certitudinea cã, în mod sigur, cu cât eºti „mai modern“
cu atât eºti mai aproape de adevãrul absolut ºi participi
mai deplin la demnitatea umanã. Or, de câtva timp, cerce-
tãrile orientaliºtilor ºi etnologilor au demonstrat cã existau,
cã mai existã încã societãþi ºi civilizaþii de o remarcabilã
valoare care, deºi nu-ºi revendicã vreun merit ºtiinþific
(în sensul modern al termenului), nici vreo predispoziþie
deosebitã pentru creaþii industriale, elaboreazã totuºi
sisteme metafizice, morale ºi chiar economice perfect
valabile. Este însã firesc ca o culturã ca a noastrã, angajatã
eroic pe o cale consideratã nu numai cea mai bunã, dar
ºi singura demnã de un om inteligent ºi cinstit, o culturã
care, pentru a hrãni uriaºul efort intelectual cerut de pro-
gresul ºtiinþei ºi al industriei, a fost obligatã sã sacrifice
partea cea mai bunã a sufletului ei – este firesc ca o ase-
menea culturã sã devinã excesiv de geloasã pe propriile
ei valori, iar reprezentanþii ei cei mai calificaþi sã priveascã
cu suspiciune orice încercare de validare a creaþiilor altor
culturi exotice sau primitive. Realitatea ºi mãreþia unor
asemenea valori culturale excentrice sunt susceptibile de
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a isca îndoiala în minþile reprezentanþilor civilizaþiei
europene: aceºtia pot ajunge sã se întrebe dacã opera
lor, prin chiar faptul cã s-ar putea sã nu fie consideratã
culmea spiritualã a umanitãþii ºi singura posibilã în secolul
al XX-lea, meritã eforturile ºi sacrificiile pe care le-a cerut.

Dar acest complex de inferioritate e acum pe cale de
a fi depãºit prin cursul însuºi al Istoriei. Astfel, putem
spera cã, aºa cum civilizaþiile extraeuropene au început
sã fie studiate ºi înþelese din interiorul propriei lor viziuni,
tot aºa anumite momente ale istoriei spirituale europene,
apropiate mai degrabã de culturile tradiþionale ºi despãr-
þite ferm de tot ceea ce a creat Occidentul dupã triumful
spiritului ºtiinþific, nu vor mai fi judecate cu prejudecãþile
polemice ale secolelor al XVIII-lea ºi al XIX-lea. Alchimia
face parte din aceste creaþii ale spiritului preºtiinþific, iar
istoriograful ºi-ar asuma un mare risc prezentând-o ca
pe o etapã rudimentarã a chimiei, adicã, într-un cuvânt,
ca pe o ºtiinþã profanã. Perspectiva era viciatã prin faptul
cã istoriograful, doritor sã dezvãluie cât mai amplu rudi-
mentele de observaþie ºi experiment atestate în operele
alchimice, acorda o importanþã exageratã anumitor texte
care trãdau un început de spirit ºtiinþific, neglijând sau
chiar ignorând alte texte care, în perspectivã alchimicã,
erau vizibil mai preþioase. Cu alte cuvinte, valorizarea
scrierilor alchimice þinea mai puþin cont de universul
teoretic la care ele participau decât de scara de valori
proprie istoriografului chimist din secolul al XIX-lea sau
al XX-lea, adicã, în ultimã instanþã, proprie universului
ºtiinþei experimentale.

Am dedicat acest studiu memoriei celor trei mari
istorici ai ºtiinþei: Sir Praphulla Chandra Ray, Edmund von
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Lippmann ºi Aldo Mieli care, între 1925 ºi 1932, ne-au
încurajat ºi ne-au cãlãuzit cercetãrile. Douã studii mici
publicate în limba românã, Alchimia asiaticã (Bucureºti,
1935) ºi Cosmologie ºi alchimie babilonianã (Bucureºti,
1937) prezentau deja esenþialul dosarului despre alchimiile
indiene, chineze ºi babiloniene. Câteva fragmente din primul
studiu au fost traduse în francezã ºi publicate într-o mono-
grafie despre Yoga (cf. Yoga. Essai sur les origines de
la mystique indienne, Paris-Bucureºti, 1936, pp. 254–275;
sã cercetãm apoi Yoga. Immortalité et liberté, Paris 1954,
pp. 274–291); o parte, remaniatã ºi augmentatã, din Cos-
mologie ºi alchimie babilonianã, a fost publicatã în
englezã, în 1938, sub titlul Metallurgy, Magic and Alchemy
(= Zalmoxis, I, pp. 85–129 ºi, separat, în primul dintre
Cahiers de Zalmoxis). Am reluat în lucrarea de faþã majo-
ritatea materialelor folosite deja în studiile precedente,
þinând însã cont de lucrãrile apãrute începând cu anul
1937, mai ales de traducerile din textele alchimice chineze,
de articolele din revista Ambix ºi de lucrãrile profesorului
Jung. Am adãugat câteva capitole ºi am rescris aproape
în întregime cartea pentru a o adapta opiniilor noastre
actuale asupra subiectului. Pentru a-l face accesibil, am
redus la minimum referinþele din subsolul paginii. Biblio-
grafiile esenþiale, stadiul problemelor ºi, în general, discu-
þiile asupra anumitor aspecte mai speciale au fost grupate
la sfârºitul lucrãrii sub forma unor scurte apendice.

Am putut duce la bun sfârºit acest studiu graþie unei
burse de cercetãri oferite de Bollingen Foundation, New
York: trustului fundaþiei îi datorãm toatã recunoºtinþa
noastrã. Suntem de asemenea îndatoraþi prietenei noastre,
doamna Olga Froebe-Kapteyn, care cu multã amabilitate
ne-a pus la dispoziþie bogatele colecþii din Archiv für
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Symbolforschung, fondatã de ea la Ascona, ºi, de asemenea,
prietenilor noºtri dr. Henri Hunwald, Marcel Leibovici ºi
Nicolas Morcovescou. Toþi ne-au înlesnit cercetãrile ºi
au contribuit la completarea documentaþiei: îi rog aici sã
primeascã cele mai sincere mulþumiri. Graþie prieteniei
d-rului René Laforgue ºi a Deliei Laforgue, a d-rului
Roger Godel ºi a lui Alice Godel, am putut lucra în casele
lor din Paris ºi Val d’Or. Avem marea plãcere de a le
exprima tuturor gratitudinea noastrã. În sfârºit, dragul
nostru prieten, dr. Jean Gouillard, a avut încã o datã ama-
bilitatea de a citi ºi corecta manuscrisul francez al acestei
cãrþi; nu gãsim cuvinte pentru a-i exprima recunoºtinþa
noastrã pentru truda considerabilã pe care o consacrã, de
atâþia ani, corectãrii ºi ameliorãrii textelor noastre. Lui
i se datoreºte, în mare parte, faptul cã lucrãrile noastre
au putut sã aparã în francezã. 

Val d’Or, ianuarie 1956



POST-SCRIPTUM LA EDIÞIA A DOUA

De mult timp doream sã revedem ºi sã actualizãm
aceastã carte. Dar un autor nu este întotdeauna stãpân pe
opera lui. În lipsã de ceva mai bun, ne-am mulþumit sã
completãm informaþia ºi sã analizãm bibliografia recentã
în mai multe studii (cf. History of Religions, VIII, 1968,
pp. 74–88; X, 1970, pp. 178–182; „The Myth of Alchemy“,
în curs de apariþie) ºi în douã seminarii þinute la Uni-
versitatea din Chicago în 1970 ºi 1975. Rezultatele acestor
cercetãri au fost integrate în prezenta ediþie.

Cu toate cã n-am abordat subiectul din perspectiva
istoriei tehnicilor ºi ºtiinþelor, un mare numãr de specia-
liºti ne-au apreciat favorabil demersul. Satisfacþia noastrã
este cu atât mai mare cu cât este vorba de savanþi cu preo-
cupãri diferite: istorici ai vechii chimii, R.P. Multhauf ºi
A.G. Debus, istorici ai ºtiinþei chineze, J. Needham ºi
N. Sivin, un istoric al alchimiei ºi farmaciei occidentale,
W. Schneider, un istoric al ºtiinþei islamice, S.H. Nasr ºi
un specialist în pansofie, W.E. Peuckert.

Universitatea din Chicago, noiembrie 1976
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